John 1:1
Mark 7:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMA, which means “to go into; to enter.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun OIKOS, meaning “into the house.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “from the crowd.”

“And when He entered into the house from the crowd,”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask about something.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete or continuing action.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  Finally, we have the accusative from the feminine singular article and noun PARABOLĒ, meaning “the parable.”

“His disciples asked Him about the parable.”
Mk 7:17 corrected translation
“And when He entered into the house from the crowd, His disciples asked Him about the parable.”
Explanation:
1.  “And when He entered into the house from the crowd,”

a.  Mark continues the story of Jesus teaching the crowd with a parable about the legalistic, man-made traditions of the Scribes and Pharisees.  The story continues with the Scribes and Pharisees apparently having departed, and now too so has the crowd.


b.  Jesus has gone into a house with His disciples.  Mark does not tell us what town/city Jesus is in.  Therefore, we must assume they are in Capernaum.  Mark also does not tell us whose house it is.  There are only three possibilities: Jesus’ house that He is renting, Peter and Andrew’s house, or some unnamed person’s house.


c.  The point Mark is making is that Jesus waited for a private location to explain the parable to His disciples.  He did not want to explain it in front of the Scribes, Pharisees, or crowd.


d.  “The first part of the action took place in public, whilst the last part occurred in the privacy of a house (possibly Peter’s home in Capernaum).”

2.  “His disciples asked Him about the parable.”

a.  Once in the privacy of the house, the Lord’s disciples asked Him to explain or interpret the parable.


b.  This shows that they had the good sense to wait until they were alone with Jesus to ask Him for an explanation they knew He did not want to give publicly, following the principle already stated by the Lord in Mk 4:11-12, “And He was saying to them, ‘To you the mystery regarding the kingdom of God has been given.  But to those outside [they] receive everything in parables, in order that, while seeing, they may see and not perceive, and while hearing, they may hear and not understand, that they might not turn around and it be forgiven them.’” And Mk 4:33-34, “And with many such parables He kept on speaking the word to them, to the degree that they were able to hear; and He did not speak to them without a parable; but He was explaining everything privately to His own disciples.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Matthew said that Peter asked.  Peter, as usual, was the spokesman for the rest. The verb is in the imperfect tense.  The moment they were free from the crowd and in the privacy of Peter’s home, they plied our Lord with questions regarding the interpretation of the parable.”


b.  “After they left the crowd and entered the house (probably in Capernaum; compare Mk 2:1-2; 3:20), His disciples asked for an explanation of the parable.  Their failure to understand Jesus’ words and works is emphasized throughout Mk 6:32-8:26 and is traced to their hardness of heart (cf. 6:52; 8:14-21).”


c.  “‘Parable’ is here used in the wider sense and means a mashal, a pithy saying that requires thought for its proper penetration.”
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